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N/EMR260 M3 Disconnect from mains supply before replacing the fuse or the lamp. Switch Off
Vor dem Einsetzen der Sicherung oder der Lampe Spannungsfreiheit herstellen. gr—— Abschalten
Débrancher le secteur avant de remplacer le fusible ou I'ampoule. eg o _I%%Débrancher
Desconectar del suministro de la red, antes de realizar la sustitucion del fusible o de la lampara. - |_‘ Desconectar
Voor het vervangen van lamp of zekering, eerst netspanning uitschakelen. Uitschakelen
Koppla bort spédnningen fore byte av en séakring eller en lampa. Sténg av

Two core cable (Brown/Blue) is for the
Emergency supply.

Connect to remote Emergency Pack
(EMB16M3) to their respective terminals.

Discard two core cables supplied with
remote box as this is no longer required.

Connect 3 core cable (Brown, Blue and
Green/Yellow) in the normal way.

For other information, see other leaflets
supplied.

@ Replace any cracked protective shield.
(//p\@ Dieses symbol bedeutet, dass defekte schutzglaser sofort ersetzt werden mussen.
Li/ Ce symbol indique que vous devez remplacer tout verre de protection félé.
Este simpolo indica que hay que ‘reemplazar filtros en caso de rotura o desperfectos'.
Dette symbolet indikerer at alle gdelagte (sprukne) sikkerhetglass ma skiftes.
Valaisinta el saa kayttaa ilman suojalasia vioitunut suojalasi on vaihdettava uuteen ennen valaisimen kayttoon ottoa.

Suitable for use indoors
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